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MASS INTENTIONS 

Intenciones para  las Misas 

Saturday-Sábado, 4:00pm Intentions of ML 

Sunday-Domingo, 8:00am             People of St. Michael   

Sunday-Domingo, 9:15am              Guadalupe Toledano + 

Sunday-Domingo, 11: 00am          Billy Worley + 

Sunday-Domingo, 1:30pm               Francisco Torres Quiroz + 

Monday-Lunes, 8:15am                 Poor souls in Purgatory 

Tuesday-Martes, 5:30pm              Intentions of Eric Powers 

Wednesday-Miércoles, 8:15am   Mary Mozie Harley+ 

Wednesday-Miércoles, 12:00pm John Fred & Helen Howard+  

Wednesday-Miércoles, 5:30pm   Intentions of John Galbraith 

Thursday-Jueves, 8:15am               Lonie & Vera Floyd + 

Thursday-Jueves, 5:30pm              Vocations to the Diocesan  

    priesthood 

Friday,Viernes, 8: 15am    Ralph & Florence Sharpe+ 

Friday,Viernes, 12:00pm                 Intentions of Anthony 

      Pham & family 
Friday,Viernes, 5:30pm       In honor of the Sacred Heart  

      of Jesus 

Saturday-Sábado, 7:00am Parker Graves + 

Saturday-Sábado, 8:15am              Howard Barnes +  

Saturday-Sábado, 4:00pm     Raymond Carpenter + 
 

 
    
 

Sunday, June 19, 2016:  
  English Masses…………………………………….……$ 3,704.48  
  Misas en Español..……….……..………….…………$ 4,030.37 
TOTAL..……….………….…..……………..………….$  7,734.85  

  Facilities Improvement Fund/ 
        Fondos para mejoría de inmuebles……..$    250.00 
 

The 2nd collection this weekend is Peter’s Pence.  Please 
place your donation in the designated envelope found in 
your envelope set and place in the regular collection.  Only 
one collection will be taken.  Thank you. 
 

Thanks to our parishioners who have made their gift to 
the 2016 Bishop’s Annual Appeal. We are 60% towards 
our goal of $35,000.  If you have not yet made a gift or 
pledge, please fill out a commitment card in the back of 
church.  Please help support our diocesan church. 

Please pray for the sick/por favor oremos por los 
enfermos: María Dayana Acosta, Rose Ann Annaratone, 
Arturo Arellano, Chiquinquira Benítez, Kay Brannon, Jim 
Chudzick, Claire Coleman, Rafael Coronado, Clarence 
Crawford, Rose Marie Cross, Cynthia Culver, Michael 
Elam, Susan Elam, Erika Espinoza, Guadalupe Nava 
Elizalde, Maria de la Luz Reyes Espinoza, Clara Flores, 
Maria del Rosario Frias, Nell Fundo, Mildred Gilmore, 
Adriana Gonzalez, Bryan Gonzalez, Imelda Gonzalez, 
Judd Grisanti, Allison Guzman, Michelle Halpin, Angela 
Hammond, Dot & Leo Hartweck, Maria del Rosario 
Hernandez, Conner Heros, Clifford Hill, David Hill, 
Teresa Howell, Louise Liberto, Anastasio Lopez, Ann 
Lunt, Joann Mangan, Ruth Marcella, Zachary Marcella, 
John Michael Martinez, Marissabel Mazon, Barbara 
McGrath, Bobby McKinney,  Myrna Méndez, Gene 
Michalski, Norma Mireles, Enrique Montiel, Limber 
Moron, Judy Nabors, Frank Nobel, Magally & Marshal 
Ohman, Sandra Parker, Melanie L. Reyes, Leobardo 
Robledo, Aura Esperanza Rodas, Barbara Rutschman, 
Mary Ruiz, Mary Sammons, Rosemarie Scola, Patricia 
Sitter, Doris Sonneborn, Linda Theriot, Troxclair Family, 
Polo Venzor, Zulema Vergaray, Lynn Walker, & Joyce 
West 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

La segunda colección de este domingo es la colección 
Óbolo de San Pedro, que apoya el trabajo del Santo 
Padre. Por favor, coloque su donación en el sobre 
designado en su conjunto y sobre su lugar en la 
recogida periódica. solamente se tomará una colección. 
Gracias. 
 

Gracias a nuestros  parroquianos  quien han apoyado 
con sus promesas y  regalos a la Campaña Anual del 
Obispo. Estamos  al 60% de nuestra meta de $35,000. Si 
usted no ha hecho su promesa aun, llene una tarjeta 
con su promesa y apoye a nuestra iglesia diocesana.   
 
 
 
 

 

Los Bautizos en San Miguel son los sábados.  Si usted 
está interesado en bautizar, venga a la oficina a 
registrarse como miembro de la parroquia. 
 

Se requiere tres meses de anticipación para apartar 
la fecha del bautismo.  Debe ser miembro activo para 
cualquier trámite en la parroquia. 
 
 

 
 

 

 

Next Suday’s Readings 
Lecturas para el próximo domingo 

 

  First Reading:   Isaiah 66:10-14c    
Second Reading: Galatians 6:14-18 

  Gospel:     Luke 10:1-12, 17-20 
 



 
 

 
Adoration Thursday evenings at 6pm 
with silent adoration of the Blessed 
Sacrament from 6-7pm.  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

We need peanut butter for the 
families we serve. God bless you! 
 

 
 

 

PLEASE NOTE:   The Parish Office will be 
closed Monday, July 4th to observe 
Independence Day. 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

St. James Church is celebrating 60 years of 
serving the people of God.  We invite all 
parishioners, former students and parishioners to 
join us Monday, July 25 at 4:00pm for Mass, 
followed by a reception. 
 

Parishioner is looking for a mature woman helper 
to assist a senior lady get ready for the bus to Day 
Care. Approximately 12 hours per week, 6 days per 
week. Contact Patrick at 485-3730. 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

Adoración los jueves por la tarde a 
las 6pm con adoración del Santísimo 
Sacramento en silencio de 6-7pm con 
devociones a las 7pm y confesiones 
simultáneamente,  

 

 
 

Necesitamos mantequilla de maní 
para las familias que servimos. 
 
 

 

NOTA: La oficina Parroquial estará cerrada el 
lunes, 4 de julio para observar el Día de la 
Independencia. 
 

La Parroquia de San Santiago/St. James esta 
celebrando su 60 años de servicio a la Comunidad 
de Dios.  Les invita a todos los parroquianos, ex 
alumnos y parroquianos que nos acompañen el 
lunes 25 de julio a una Misa a las 4pm, seguida de 
una pequeña recepción. Para más informes lame a 
la oficina de St. James al 767-8672. 
 

Parroquiano está buscando a una señora madura 
para ayudar a su mamá anciana que viaja en 
autobús diariamente para su cuidado.  Esto 
es  medio tiempo, aproximadamente 2 horas 
diarias-6 días a la semana. Por favor contacte a 
Patrick al 485-3730.  
 

 

 

Hail & Farewell 
 

Bishop Steib has appointed Rev. Mr. 

Norman Alexander Deacon at St. 

Augustine Church effective June 29.  We 

will have a reception for Deacon 

Norman this Sunday after the 11am 

Mass. 

 

 

Agradecimiento & Despedida 
 

El Obispo Steib ha asignado al Diacono Sr. 
Norman Alexander quedo asignado a la Iglesia 
de St. Augustine.  Esto entra en efecto el 29 de 
junio.  Agradecemos al Diacono sus servicios a 
San Miguel y deseamos lo major en sus nuevas 
asignaturas. 

SMILE GROUP 
 

The next casino bus trip is to Resorts on 
Tuesday, July 12.  To reserve your seat, please 
call Dot Hartweck at 682-2575 or Donna Oxner 
at 758-1960. 
 

The next SMILE breakfast is Tuesday, July 19 
at 9:00am at Shoney’s on Covington Pike. 
 

tel:901-485-3730
tel:901-485-3730


 
 

 
 
Notre Dame Club Speakers Series: Marriage & Family 
7-9pm (including Q & A) at St. Francis Hospital 
Auditorium - Monday, June 27, Living in the Love of 
Christ: What the Diaconate can teach us about Christian 
service by DN Dominic Cerrato, STD; Monday, July11, 
Salvation is born of the family by DN Jeff Drzycimski, St. 
Louis Parish; Monday, July 18, Holy Matrimony: Why 
the Sacramentality of marriage matters by Dr. Michael 
Pahls; Monday, July 25, Communication in Marriage by 
Fr. Ben Bradshaw, STL, Pastor, Resurrection. 
 

Rachel’s Vineyard Retreat, for men and women 
suffering from abortion, July 8–10 at Our Lady 
Queen of Peace Retreat Center.  Participation is 
confidential.  Contact Cathy at 463-3595 or at 
rvmphs@gmail.com. 
 

Fatima and Divine Mercy Saturday, July 16,  
7:30am-12:30pm at St. Ann Church, 6529 Stage 
Rd, with the Rosary, then Holy Mass  celebrated by 
Fr. Ronan Murphy and Fr. Russ Harbaugh. A light 
breakfast follows Mass. Please email dm772 
@msn.com if you want breakfast. At 9am, Fr. 
Ronan Murphy from the Camden, New Jersey 
Diocese is the keynote speaker.  Register with Jay 
Hastings at dm7772@msn.com or 438-7772. 
Education Credit if requested.  
 

Extraordinary Minister of Holy Communion, Level 1 
training will be offered Saturday, August 13 & 20, at 
Church of the Resurrection, 5475 Newberry. Pastor’s 
approval is required. Visit our website to download the 
registration form for Pastor’s signature or go directly to 
the link at http://www.cdom.org/Atimo_s/news/ 

NRF20160603.pdf. 
 

Online Summer Camp 

Catholic Extension invites you to join Camp Catholic, the 
online summer camp for Catholics of all ages through 
August 28. The virtual camp is a fun way to keep 
engaged in your faith through weekly email messages 
with a Gospel passage and interactive content. A 
Weekly Challenge encourages them to share their faith 
with others and engage with Catholic Extension on 
social media. Sign up at https://www.catholic 
extension.org/campcatholic. 
 

Two cemetery plots (side-by-side) for sale at Calvary 
Cemetery. For more information, call Joyce at 590-0699. 

 

 

 

 
 
 
 

Club de Vocero de Notre Dame presenta Series de 
Matrimonio y Familia en el auditorio del Hospital St. 
Francis. De 7-9pm los lunes, junio 27, julio 11, 18 & 25. 
Cada lunes un tema diferente. Esto todo en ingles 
solamente. Para más información llame al 237-7048. 
 

Retiro “Las Viñas de Rachel” del 8 al 10 de julio, en Our 
Lady Queen of Peace Retreat Center para hombres y 
mujeres que han sufrido por un aborto. El fin de semana 
incluye pláticas con otros aquellos quienes han pasado 
por la misma situación. También tendrán ejercicios 
espirituales para promover sanación.  La participación 
es confidencial. Para más informes llame a Cathy al 463-
3595 o escriba a rvmphs@gmail.com 
 

Fátima y la Divina Misericordia, sábado 16 de 
julio de 7:30am a 12:30pm en la iglesia St. Ann, 
6529 Stage Rd, con el Santo Rosario seguido de la 
Santa Misa celebrada por el Padre Ronan Murphy 
y P. Russ Harbaugh. Un desayuno ligero sigue la 
misa. Por favor, correo electrónico dm772@msn. 
com si quieres desayunar. A las 9, P. Ronan 
Murphy de la Camden, Nueva Jersey Diócesis es 
nuestro orador principal. Para registrarse, por 
correo electrónico Jay Hastings a 
dm7772@msn.com o llame al 438-7772. 
Educación sobre el crédito si así lo solicita. 
 

Campamento de verano en línea 
Extensión Católica invita a unirse campo católico, el 
campamento de verano en línea para los católicos de 
todas las edades a través de 28 de agosto El campo 
virtual es una manera divertida de mantener 
enganchado en su fe a través de mensajes de correo 
electrónico semanales con un pasaje del Evangelio y 
contenido interactivo. Un reto semanal les anima a 
compartir su fe con otros y comprometerse con la 
Extensión Católica en las redes sociales.  Inscribirse en 
la dirección https: extension.org/campcatholic//www. 
campcatholic. 
 

Dos lotes de cementerio (lado a lado) para la venta en 
el cementerio Calvary. Para obtener más información, 
llame al 901-590-0699 Joyce. 
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HOW DO WE SPEND OUR FREE TIME? 
 

The first reading and Gospel for today tell 

stories about people who want to dwell in the past. 

Christian freedom means that, once the past is taken care 

of, we move forward toward a future where we can use 

our freedom to love our neighbors. Too often we are 

barraged with advertising that tries to tell us exactly how 

to use our freedom: we should be spending our free time 

in shopping malls, freely spending our money on SUVs, 

boats, larger and larger homes, and the biggest-screen 

TV. We should be spending our leisure time traveling to 

exotic places.  

Christian freedom means something quite 

distinct from these values, espoused by so many in our 

society. Today the scriptures call us to use our freedom 

to make this world a better place for the poor and needy. 

Today is one of those days when the Christian message 

is clear, concise, and quite easy to grasp. Putting this 

into practice is the challenging part for all of us. 
 

 

 

 

 

 

 
 

¿CÓMO PASAMOS NUESTRO TIEMPO LIBRE?  
 

La primera lectura y el Evangelio de hoy nos 

cuentan historias sobre personas que querían vivir en el 

pasado. Pero la libertad cristiana significa que, el pasado, 

pasado es, y que avanzamos hacia un futuro donde la 

libertad se usa para amar a nuestro prójimo. Hoy día nos 

vemos bombardeados con anuncios que tratan de 

decirnos exactamente cómo debemos usar nuestra 

libertad: Nos dicen que debemos pasar nuestro tiempo 

libre en un centro comercial, debemos gastar nuestro 

dinero en automóviles deportivos, en lanchas de motor, 

en comprar una casa más lujosa, o en comprar una 

televisión de pantalla más grande, deberíamos pasar 

nuestro tiempo libre viajando a lugares exóticos.  

Pero la libertad cristiana significa algo muy 

distinto de esos valores, abrazados por tantos en nuestra 

sociedad. Hoy las Escrituras nos llaman a usar nuestra 

libertad para hacer un mundo mejor para los pobres y los 

necesitados. Este domingo es uno de esos días en que el 

mensaje de Cristo aparece claro, conciso y nada difícil 

de comprender. El reto no es entenderlo, sino ponerlo 

por obra. 
 

 
 


